
A2.11 Services d'urgence 

☐ Connaître les noms des services d'urgence de votre nouveau pays.
☐ Appeler et conseiller en cas de situations d'urgence.  

Les urgences
(Oddział ratunkowy /
pogotowie)

L'incendie (Un)
(Pożar)

L'ambulance (Une) (Karetka) L'alerte (Une) (Alarm / zgłoszenie alarmowe)

Le SAMU
(Służba ratunkowa
(SAMU))

L'agression (Une)
(Atak / napaść)

La gendarmerie
(Żandarmeria) Les gestes de premier

secours
(Podstawowe czynności pierwszej
pomocy)

Le commissariat (Komisariat policji) La rapidité (Szybkość / szybkość działania)

Le policier (La
policière)

(Policjant (policjantka))
Aider

(Pomagać)

Le pompier (La
pompière)

(Strażak (strażaczka))
National (Nationale)

(Krajowy (krajowa))

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst. (QR: Audio)

En France, il existe plusieurs numéros pour une urgence. Le cent douze fonctionne dans
toute l'Union européenne et permet de contacter la police, les pompiers ou le SAMU. Pour
un problème médical, on appelle le quinze. En cas d'agression ou d'accident, on compose le
dix-sept, et pour un incendie, le dix-huit. Il existe aussi des numéros spécialisés pour
demander une aide ou signaler un danger.

We Francji istnieje kilka numerów na nagły wypadek. Sto dwanaście działa w całej Unii Europejskiej i pozwala
skontaktować się z policją, strażą pożarną lub SAMU. W przypadku problemu medycznego dzwoni się pod
piętnaście. W razie napaści lub wypadku wybiera się siedemnaście, a w przypadku pożaru — osiemnaście.
Istnieją też numery wyspecjalizowane, aby poprosić o pomoc lub zgłosić zagrożenie.

1. Quel numéro permet de joindre la police, les pompiers ou le SAMU dans toute l'Union européenne
?

a. Le cent douze b. Le trois mille neuf cent dix-neuf 

c. Le dix-huit d. Le quinze 
2. Quel numéro est réservé aux personnes sourdes et malentendantes et fonctionne par SMS ?

a. Le cent dix-neuf b. Le cent quatorze 

c. Le dix-sept d. Le cent quatre-vingt-dix-sept 
1-a 2-b
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2. Gramatyka: Imparfait: czasownikii regularne 

 
Imparfait opisuje sytuację w przeszłości lub nawyk: je parlais, nous finissions,
vous mangiez.

1. Imparfait czasowników regularnych tworzy się, dodając końcówki -ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient
do tematu czasownika.

Verbe -ER (Czasownik -ER) Verbe -IR (Czasownik -IR) Verbe -RE (Czasownik -RE)

Je parlais (Mówiłem) Je finissais (Kończyłem) J'attendais (Czekałem)

Tu parlais (Mówiłeś/Mówiłaś) Tu finissais (Kończyłeś/Kończyłaś) Tu attendais (Czekałeś/Czekałaś)

Il parlait (On mówił) Il finissait (On kończył) Il attendait (On czekał)

Nous parlions
(Mówiliśmy/Mówiłyśmy)

Nous finissions
(Kończyliśmy/Kończyłyśmy)

Nous attendions
(Czekaliśmy/Czekałyśmy)

Vous parliez
(Mówiliście/Mówiłyście)

Vous finissiez
(Kończyliście/Kończyłyście)

Vous attendiez
(Czekaliście/Czekałyście)

Ils parlaient (Oni mówili) Ils finissaient (Oni kończyli) Ils attendaient (Oni czekali)
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1. Quand j'habitais à Lyon, j'__________________ le SAMU si quelqu'un se sentait très mal.   (Kiedy
mieszkałem w Lyonie, dzwoniłem po SAMU, jeśli ktoś czuł się bardzo źle.)  

a.   appellais  b.   appelait  c.   appelais  d.   appelé

2. Pendant l'alerte, nous __________________ l'ambulance devant l'immeuble.   (Podczas alarmu
czekaliśmy na karetkę przed budynkiem.)  

a.   attendiez  b.   attendais  c.   attendons  d.   attendions

1. appelais 2. attendions

Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. Aujourd'hui, je parle français au travail.
____________________________________________________________________________________________________
(Kiedyś mówiłem/mówiłam po francusku w pracy.)

2. En ce moment, tu finis ton rapport le soir.
____________________________________________________________________________________________________
(W tamtym czasie kończyłeś/kończyłaś swój raport wieczorem.)

3. Cette semaine, il attend le bus devant l'hôpital.
____________________________________________________________________________________________________
(W tamtym tygodniu czekał na autobus przed szpitalem.)

1. Avant, je parlais français au travail. 2. À cette époque, tu finissais ton rapport le soir. 3. Cette semaine-là, il attendait le
bus devant l'hôpital.
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj elementy o powiązanym znaczeniu. 

a. les urgences 1. un feu

b. la gendarmerie 2. le commissariat

c. une agression 3. le service des urgences

d. un incendie 4. une attaque
a-3 b-2 c-4 d-1

2. Plakat informacyjny – dzwonienie na służby ratunkowe (QR: Audio) 
Wypełnij luki: agression, pompiers, incendie, SAMU, aide, urgence

Dans le hall de l'immeuble, une affiche indique les numéros utiles. En cas d' (1) ____________________ ,
appelez le 112. Pour un problème médical grave, contactez le (2) ____________________ . Pour un (3)
____________________ ou un accident, appelez les (4) ____________________ . En cas d' (5)
____________________ , appelez la police ou rendez-vous au commissariat.

Préparez l'appel : dites l'adresse, décrivez ce qui se passe et précisez si quelqu'un a besoin d' (6)
____________________ . Pendant l'attente, restez calme et suivez les conseils. Si vous étiez avec la
personne, vous faisiez de petits gestes de premier secours sans prendre de risques.
W holu budynku plakat podaje przydatne numery. W razie nagłego wypadku zadzwoń pod 112 (numer europejski). W
przypadku poważnego problemu medycznego skontaktuj się z SAMU. W razie pożaru lub wypadku zadzwoń po straż
pożarną. W przypadku napaści zadzwoń na policję lub udaj się na komisariat.

Przygotuj się do rozmowy: podaj adres, opisz, co się dzieje, i sprecyzuj, czy ktoś potrzebuje pomocy. Podczas
oczekiwania zachowaj spokój i stosuj się do wskazówek. Jeśli byłeś/byłaś z tą osobą, wykonywałeś/wykonywałaś drobne
czynności pierwszej pomocy, nie narażając się na ryzyko.

(1) urgence, (2) SAMU, (3) incendie, (4) pompiers, (5) agression, (6) aide 

1. Quels services sont mentionnés et quelles informations l'affiche recommande-t-elle de donner lors
d'un appel ?
____________________________________________________________________________________________________

 

3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. (QR: Audio) 

Prawda Fałsz

 

1. La personne contacte les pompiers parce qu'elle voit de la fumée dans
l'immeuble.

☐ ☐

2. Elle décide d'attendre dehors sans prévenir les voisins. ☐ ☐
3. Le SAMU arrive avec l'ambulance et s'occupe de la personne qui tousse. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V
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4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Quand j'habitais à Lyon, je ____________________ le 18 dès
que je voyais un incendie.

(Kiedy mieszkałem w Lyonie, dzwoniłem pod 18,
gdy tylko widziałem pożar.)

a.   fais  b.   faisait  c.   faisais  d.   fait 

2. Hier soir, pendant l'alerte, la pompière ____________________
les voisins à sortir de l'immeuble.

(Wczoraj wieczorem, podczas alarmu,
strażaczka pomagała sąsiadom wyjść z
budynku.)

a.   aider  b.   aidais  c.   aidait  d.   aidé 

3. Quand nous étions en stage, nous ____________________
souvent des gestes de premiers secours au bureau.

(Kiedy byliśmy na stażu, często wykonywaliśmy
w biurze czynności z zakresu pierwszej
pomocy.)

a.   faisions  b.   faisons  c.   font  d.   faisiez 

1. faisais 2. aidait 3. faisions

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Appel au SAMU au bureau 

Opérateur
SAMU:

SAMU, bonjour. Quelle est votre urgence ?  
(SAMU, dzień dobry. Jaki jest powód zgłoszenia?)

Claire
(collègue):

Bonjour, je suis au bureau, un collègue a fait un malaise et il ne répond
presque plus.  
(Dzień dobry, jestem w biurze, współpracownik zasłabł i prawie już nie reaguje.)

Opérateur
SAMU:

D'accord, restez calme. Pouvez-vous me donner l'adresse exacte et l'étage ?
Nous envoyons une ambulance.  
(Dobrze, proszę zachować spokój. Czy może mi pani podać dokładny adres i piętro?
Wysyłamy karetkę.)

Claire
(collègue):

Oui, c'est 18 rue Nationale, troisième étage, Lyon. Je peux rester avec lui et j'ai
des notions de gestes de premier secours.  
(Tak, to ul. Nationale 18, trzecie piętro, Lyon. Mogę zostać z nim i mam podstawową
wiedzę z zakresu udzielania pierwszej pomocy.)

Opérateur
SAMU:

Très bien. Vérifiez s'il respire et, si nécessaire, placez-le en position latérale de
sécurité. La rapidité est importante, on arrive.  
(Bardzo dobrze. Proszę sprawdzić, czy oddycha, i w razie potrzeby ułożyć go w pozycji
bocznej bezpiecznej. Szybkość jest ważna, już jedziemy.)

1. Pourquoi Claire appelle-t-elle le SAMU ?
____________________________________________________________________________________________________
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6. Mówienie (QR: AI+) 

Je voudrais signaler un incident, s'il vous plaît. / Il y avait... et les personnes étaient... / J'ai appelé
les pompiers / le SAMU parce que...

1. Vous voyez un petit incendie dans votre immeuble en France. Que faites-vous et quel
numéro d'urgence appelez-vous ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Racontez une situation où vous étiez témoin d'un accident ou d'une agression : que s'est-il passé et
comment avez-vous aidé ou appelé les secours ?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Pisanie: WhatsApp (QR: AI+) 

Salut, c'est Sophie (appart 3B). Tu es chez toi ?

Je sens une forte odeur de fumée dans le couloir, près de la cave. J'ai regardé, mais je
ne vois pas de flammes. Ça m'inquiète.

Tu peux venir 2 minutes ? Si c'est un incendie, on doit appeler les pompiers (18) ou le
112.

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Je suis chez moi, j'arrive tout de suite. / On reste calmes et on ne prend
pas l'ascenseur. / Si ça sent encore la fumée, j'appelle les pompiers (18) / le 112. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Faire (robić)

Imparfait

Aider (pomóc)

Imparfait

je/j' faisais aidais

tu faisais aidais

il/elle/on faisait aidait

nous faisions aidions

vous faisiez aidiez

ils/elles faisaient aidaient
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